
Welcome	to
	Farias	ECC!

¡Bienvenidos	a	
Farias	ECC!



Welcome	to	our	School	Family/Bienvenidos	a	
nuestra	familia	escolar

• Maria	Solis,	Principal

• Norma	Velasquez,	Assistant	Principal



Welcome	to	our	School	Family/Bienvenidos	a	
nuestra	familia	escolar

• Cynthia	Tristan,	Administrative	Assistant

• Cassandra	Villarreal,	SIR	

• Janie	Zamora,	Clerk	III

• Cynthia	Zamarripa,	Parent	Engagement	Rep.



Welcome	to	our	School	Family/Bienvenidos	a	
nuestra	familia	escolar

• Olivia	Aguayo,	Wraparound	Specialist

• Luz	Garcia,	Counselor

• Nancy	Arguelles,	Nurse	



Farias	ECC	Mission

Misión	de	
Farias	ECC

We	will	provide	a	high-quality	
education	for	all	our	students	in	a	safe	

and	caring	environment.

Nosotros	vamos	a	proveer	una	
educación	de	alta	calidad	para	todos	
nuestros	niños	en	un	ambiente	seguro	y	

cálido.	



Agenda/Agenda

• Attendance/Asistencia	
Goal	is	97%/Meta	de	97%

• Safety/Seguridad
Safety	above	all	else/La	seguridad	sobre	todo

• School	Readiness/Preparación	escolar
Considerations/consideraciónes	

• Partners/Socios	
Supporting	our	school/apoyando	nuestra	escuela



Attendance	is	IMPORTANT!
Benefits	of	good	attendance

• Students	have	a	better	opportunity	
for	learning.

• Students	build	relationships	with	
their	peers.

• Students	build	self-esteem	and	
confidence

• Students	participate	in	their	routines	
and	feel	valued	in	their	school	family.

Consequences	for	poor	attendance

• Students	lose	instructional	opportunities

• Students	feel	lack	of	confidence

• Truancy	Issue	for	Parents	for	unexcused	absences

• Three	consecutive	days	of	absence	without	
communication	will	result	in	a	Home	Visit.	

3	-	Unexcused	absences—Parent/Teacher	
conference	

5	-	Unexcused	absences-Meeting	with	
Principal/Contract	

10	-	Unexcused	absences—Risk	of	withdrawal	from	
school

We	are	here	to	HELP	you.	Please	communicate	with	us.



La	asistencia	es	IMPORTANTE!
Beneficios	de	buen	asistencia

• Los	niños	tienen	una	mayor	
oportunidad	para	aprender

• Los	niños	forman	buenas	relaciones	
con	sus	companeros

• Los	niños	tienen	confianza	en	si	
mismos

• Los	niños	participan	con	sus	rutinas	
y	se	sienten	valorados	en	su	familia	
escolar

Consecuencias	del	mal	asistencia
• Los	niños	pierden	instrucción

• Los	niños	pierden	confianza	en	sí	mismos

• Causa	problemas	de	ausentismo	para	los	Padres

• Tres	ausencias	sin	comunicación	resultarán	en	una	visita	a		
su	hogar.		

3	–	Ausencias	sin	justificación—Conferencia	con	la	maestra

5	-	Ausencias	sin	justificación	—	Conferencia	con	la	
Directora/contrato	

10	-	Ausencias	sin	justificación	—Riesgo	de	perder	su	lugar

Estamos	aquí	para	AYUDAR.	Por	favor	comuníquese	con	nosotros!



Instructional	Day	/Horario	de	escuela

7:30	AM-3:00	PM

Doors	open	at	7:25	AM.	Tardies	begin	at	7:50	AM.
Las	puertas	se	abren	a	las	7:25	AM.	Las	tardanzas	

empiezan	a	las	7:50AM.	



Children	cannot	be	released	after	1:30	PM	as	these	
interruptions	impact	the	dismissal	schedule.

No	se	permite	sacar	a	los	niños	después	de	las	1:30	PM	
porque	estas	interrupciones	impactan	el	horario	de	

salída.



Safety
• Lanyards,	clear	backpacks	and	car	tags.

• Dress	code	–	closed	toe	shoes.	No	Crocs,	sandals,	
shoes	with	heels.	Refer	to	flyer	for	helpful	tips.

• Contact	information—update	when	needed.	

• List	who	can	pick	your	child	up	in	case	of	emergency.	
Inform	them	they	will	need	to	bring	an	ID.

• Visitors	use	the	front	entrance.	Ring	bell	for	
identification	and	entrance.

• District	does	not	allow	for	the	open	or	concealed	
carry	of	firearms	or	weapons.

• Immunizations	need	to	be	up	to	date.	See	School	
Nurse	for	additional	information

• Student	Behavior/Code	of	Student	Conduct

We	commit	to	keeping	your	child	
SAFE.		We	ask	that	you	help	us	
with	this	commitment.



La	seguridad

• Los	gafetes,	las	mochilas	transparentes,	y	cartulinas	del	
carro.

• Codigo	de	vestimiento	–	zapatos	cerrados.	No	Crocs,	
sandalias,	zapatos	con	tacon.	Refiere	a	volante	para	
consejos	útiles.	

• Actualize	su	información	de	contacto	si	hay	cambios.	

• Complete	la	lista	de	personas	que	pueden	recoger	a	su	
hijo/a	en	caso	de	emergencia.	Informales	que	necesitan	
traer	su	identificación.	

• Sigan	los	letreros	de	tráfico.

• Los	visistantes	usarán	la	puerta	principal.	Toquen	el	
timbre	para	identificarse	y	entrar	al	edificio.

• El	Distrito	escolar	no	permite	cargar	armas	
abiertamente	ni	occultamente.	

• Vacunas	deben	ser	actualizadas.	Hable	con	la	enfermera	
de	la	escuela	para	mas	información.	

• Comportamiento	del	estudiante/Código	de	conducta

Nosotros	nos	comprometemos	a	
mantener	a	sus	hijos	seguros.	
Necesitamos	su	cooperación	con	
este	compromiso.	



Arrival	and	Dismissal
	 Dismissal	3:00	PM:

ØBus	riders	dismissed	at	2:20	PM

ØCar	riders	dismissed	at	2:40	PM
Classrooms	#1-8	Use	entrance	by	Nordling	for	car	
riders	and	walkers	

Classrooms	#10-20	Use	back	entrance	by	

Corwin	St.	for	car	riders	and	walkers

ØWalkers	dismissed	at	2:50	PM	at	the	same	
area	as	arrival

Remain	in	your	vehicle.	Be	patient!	It	takes	about	two	
weeks	for	the	routines	to	be	established.

Arrival	7:25	AM:	

ØBuses	unload	at	front	entrance.	

ØClassrooms	#1-8	Use	entrance	by	
Nordling	for	car	riders	and	walkers	

ØClassrooms	#10-20	Use	back	entrance	
by	Corwin	St.	for	car	riders	and	walkers



La	llegada	y	la	despedida
	 Salida		3:00	PM:

ØEstudiantes	que	van	en	camion	salen	a	las	
2:20	PM

ØEstudiantes	que	se	recogen	por	carro	salen	a	
las	2:40	PM

ØSalones	#1-8	Usan	entrada	por	la	calle	
Nordling	para	carros	y	caminantes.

ØSalones	#10-20	Usan	la	entrada	trasera	por	la	
calle	Corwin	para	carros	y	caminantes.		

ØCaminantes	salen	a	las	2:50	PM	por	la	misma	
area	de	llegada.	

Manténgase	en	su	vehículo.	Tenga	paciencia.	
Se	tardan	dos	semanas	para	que	rutinas	se	
establezcan.

Llegada 7:25	AM:	

ØCamiones	usan	la	entrada	principal.

ØSalones	#1-8	Usan	entrada	por	la	calle	
Nordling	para	carros	y	caminantes.	

ØSalones	#10-20	Usan	la	entrada	trasera	
por	la	calle	Corwin	para	carros	y	
caminantes.	



Ready	for	School?/	¿	Listo	para	la	escuela?	

• Health	concerns?	Eating	and	sleeping	
well.	(Feed	themselves,	sleep	10	hours	a	
day)

• Speaks	so	that	others	understand.

• Follow	routine	directions.

• Use	the	bathroom	independently.

• Engage	in	an	activity	for	at	least	5	
minutes.	

Children	will	become	students	and	need	to	be	ready	for	a	change.

	Los	niños	cambiarán	a	ser	estudiantes	y	necesitan	estar	listos	para	el	cambio.	

• ¿Inquietudes	de	salud?	Comer	y	dormir	
bien.	(Comer	solos,	dormir	10	horas	al	
día)

• Hablar	suficiente	que	los	demas	lo	
entiendan.

• Seguir	instucciones	de	rutina.	

• Usar	el	baño	independientemente.	

• Participar	en	una	actividad	por	lo	menos	
5	minutos.	



Parents	as	
partners/Los	padres	
como	socios

• Register	to	be	a	volunteer-VIPS/Regístrese	para	ser	
voluntario	con	VIPS

• Become	a	member	of	PTO/Sea	miembro	del	PTO

• Parent	Communication	Folder/Carpeta	de	
comunicacción	de	padres

• Come	to	our	family	trainings	or	meetings	and	to	all	
family	events/Venga	a	los	entrenamientos	o	juntas	
para	los	padres	y	también	a	las	actividades	de	familia.	

• Parent	Courses/Cursos	para	padres

We	are	a	School	Family!

¡Somos	una	Familia	Escolar!



Thank	you	for	choosing	Farias	
ECC	as	your	child’s	first	school	

experience!

Gracias	por	escoger	a	Farias	
ECC	como	la	primera	

experiencia	escolar	de	su	
hijo/a.	

We	wish	you	well!
Les	deseamos	lo	mejor!


